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The Gospel Of John

Chapter 12
1
(days) T (six) NI (before) TP (but) ™7 (Yeshua) 272"

(where) N2 (to Byth-anya) Nuaw-nrab (came) NN (of the Passover) RIT8DT
"3 (from) 11 (whom raised) @°PNT (he) 17 (Lazar) b (was) X7 TIDWRT
(Yeshua) 270" (Himself) 177 (the grave) X012
2

(& Martha) 8717 (a supper) NOMWIT (there) 10 (for Him) ™ (& they made) 17727
(of) 71 (one) T (& Lazar) S5 (was) DT (serving) NWWD
(with Him) 71107 (was) N7 (the guests) X220
3

(an alabaster vase) N2YOY (took) DL)PW (but) 7" (Mary) @12
(very) "0 (the best) N*W7 (of Indian Spikenard) 1*7737 (of ointment) R1AS2T
(& she wiped) N™MW1 (of Jesus) YW  (the feet) b3 (& she anointed) DMWY (precious) N7
(& was filled) 5N (His feet) oIm (with her hair) 7202
(of the ointment) 1D (the fragrance) 7117 (from) ]1 (the house) NN*2
4
(of) 71 (the one) T (Scariota) NI1"I20 (Judah) XTI (& said) T7NY
(to betray Him) TIIROwIT (was) N7 (who prepared) TP (he) 77 (His disciples) SFITRoN
5
(for three) rona (this) V37T (oil) XY (was sold) 1237 (not) 8o (Why?) \Fepl
(to the poor) NiDon5 (& given) 2N (denarii) 1"73*7 (hundred) NN

6
(because) D1 (was it) NI (not) X3 (he said) 71N (but) 7 (this) X771
(him) 719 (it) X177 (concerned) 913 (the poor) XIDIM (about) LT
(he was) X7 (a thief) N3337T (because) 212 (but) NOR
(was) X7 (with him) 72 (& the money box) NPSI2N
(into it) 12 NI (that which fell) 9237 (& anything) B
(did) N7 (carry) 7D (he) 17T
7

(Let her alone) TP13W (Yeshua) P1W° (but) 17 (said) 728
(she has kept it) TN721 (of my burial) *M327 (for the day) WO
8

(you have) 7735 "N (the poor) X120 (for) 7" (in all times- always) ]3?‘733
(not) K9 (but) 17 (me) ™2 (with you) 1150y
(you have) 7129 I (in all times- always) 3722
9

(The Jews) R*T1” (from) 11 (great) NR™IO (the crowds) W12 (& heard) W17
(not) N (& they came) N (Yeshua) YW (is) 17 (that there) 107
(but) XON (only) T2 (Yeshua) PI° (because of) DL
(Lazar) 7Y 5 (that they may see) 1777137 (also) N
(the grave) N "2 (from) 1122 (whom He had raised) @PR7T (him) 77
10
(so that also) N (the priests) 81712 (chief) 27 (were) M7 (& determined) 17NN
(they should kil him) 1319823 (Lazar) 7%
11
(because of him) B (The Judeans) R*T97” (of) 11 (many) RR*IOT (because) S

(in Jesus) DMW2 (& believing) 1™ (were) 17T (departing) ]‘57&

12

(a great) NN"IO (crowd) RWID (next) NITMN (& the day) Nl
(when) 712 (to the feast) NPT (had) NI (come) RN (which) IR
(to Jerusalem) o5 wb (had come) NN (that Jesus) YW (they had heard) WY
13
(of palm trees) KPP (branches) N3O (they took) 19Pw
(were) M7 (& shouting) W21 (to meet Him) NS (and went out) P21
(He that comes) AN (is) W7 (Blessed) 772 (Hosanna) NIDWIN (& saying) "MINY
(of Israel) o (the King) Noon (of Jehovah) R*127 (in the Name) 71202
14
(& sat down ) 21 (a donkey) R (Yeshua) E1° (but) 17 (found) MWK
(it is written) 2127 (just as) NID'N (upon it) by
15
(of Zion) J1"T3 (Daughter) 173 (Fear) 120 (not) X9
(to you) 27 (comes) RN (your King) o5 (Behold) N7

(of a donkey) NINWX (a colt) T2 (a foal) Now (on) Sy (& rides) 22

16
(His disciples) T2 (knew) 17" (not) X9 (but) "7 (these things) 1577
(was glorified) FTNWN (when) T2 (but) XON (time) N327 (at that) 3712
(that these things) ]‘i?Tﬂ (His _disciples) SRR (were reminded) 17270N (Yeshua) D90
(& these things) r‘mw (about Him) by (were) ™77 (written) 12312
(to Him) 712 (they did) 1722
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17
(this) T (crowd) RW1D (did) N7 (& testify) 7701
(Who called) NPT (was) N7 (that with Him) 72071
(& raised him) 7I*PNRY (the tomb) X3P (from) 112 (Lazar) 755
(the dead) 8112 (among) N3 (from) 1
18
(went out) 1PDI (this) X777 (& because of) Sem
(great) XNI0 (crowds) N33 (in front of Him) 2P
(He did) T2¥ (this) X777 (that miracle) NN (who heard) WY
19
(to another) i (one) 71T (were) M7 (saying) "N (but) 177 (the Pharisees) X2
(a thing) @71 (are) 13NN (gaining) 1NN (not) PR (you) TN (see) 17T
(whole) 7193 (the world) X135 (behold) X1
(after Him) 71703 (itself) 719 (is moving) D18
20

(from) 112 (also) AN (but) 1™7 (there were) 17T O™
(among them) 11773 (men) NWIN (the Gentiles) N1

(at the feast) NTET3 (to worship) T390 (who came up) 207

21
(to) MY (approached) 127 (came) TN (these) 7011
(of Galilee) Nearhe (Bythsaida) RT*SN"2 (who was from) 117 (he) %7 (Phillip) SIAr)

(to him) 719 (& were saying) 1N (& they asked him) STI78

(Yeshua) D102 (0 see) N3 (we) 13T (wish) "33 (my Lord)
22

(Andraeus) OIS (& told) T7NY (Phillip himself) 212°9°2 U7 (& came) NN
(Yeshua) 205 (they told) 177N (& Phillip) oo (& Andracus) DTN
23
(to them) NTIB (& said) TN (answered) NI (but) 17 (Yeshua) 20°
(of Man) XWINT (The Son) 7172 (for to be glorified) TINWIT (the hour ) NAYY (has come) NNN
24
(to you) ]13'7 (I) NIN (speak) 1N [Timeless Truth] (Amen) 17N (Amen) "N
(unless) NOR (of wheat) XD (that a grain) NDT727T
(it remains) N2 (alone) a b in=) (in the ground) N¥TIR2 (& dies) X2 (falls) N
(it yields) ™ (much) RR*IO (fruit) RIND (it dies) N (but) 177 (if) 1N

25

(shall destroy it) 71727 (his life) YD1 (loves) QM7 (whoever) 112
(this) X377 (in world) NSV (his life) D3 (hates) N3DT (& whoever) 1
(eternal) @Y™ (for life) N1 (shall keep it) (103

(he shall come) N3 (serves) WRAWM (a man) WIN (me)‘i7 (if) 1N
(there) 120 (am) "N (I) RINT (& where) N2*N) (after me) *N2
(to Me) 5 (whoever) 11 (My servant) "JWRW (also) 7N (shall be) XT3
(The Father) 2N (shall honor him) SR (ministers) WD
27
(& what 1?) R]i1 (is troubled) N3 (Behold) N (My soul) *W21 (now) XWiT
(this) 8777 (from) 11 (deliver Me) *382 (My Father) "2 (shall say) 72X
(because of) S (HM) N?R (hour?) RPPW
(hour) NP (to this) X719 (I have come) 51N (this) 37T
28
(was heard) PINWN (& a voice) 35F1 (Your Name) T (glorify) T2 (Father) N2X
(1) RIN (am glorifying) AWM (& again) 23 (I have glorified) NTAW (Heaven) XMW (from) ]1
29
(heard) WY (was) X177 (that standing) ONPT (& the crowd) X121
(others) RITMN (it was) 8377 (thunder) RIAYT (& were saying) 1N
(with Him) 7Y (spoke) 291 (an angel) XN (were saying) 1N (but) 7"
30

(was) N7 (not ) (to them) ]1”5 (& said) N (Yeshua) DWW (answered) NIY
(for your benefit) 1320711 (but) NOX (this) X377 (voice) X5F (was) N7 (for My benefit) nbwn
31

(now) NWTT (this) N3 (of world) RidDP™T (is) W7 (the judgment) 713 (now) R&T
(outside) =35 (is hurled) NTNWN (this) X377 (of world) N (the ruler) N3127N
32
(from) 11 (1 am lifted up) AM*INNNT (whenever) R (& 1) N3NY
(to Me) M7 (everyone) b (I will draw) TN (the earth) NUIN
33
(that He might show) RT3 (He said) /N (but) 1>7 (this) X777
(He would die) I8 (death) N (by which) X382
34
(we) 1317 (the crowds) XW12 (to Him) hi (were saying) 1"71N
(The Torah) N2 (from) 172 (have heard) 1V
(abides) mpr: (forever) 2] (that The Messiah) N1
(that prepared) YT (you) NIN (say) TN (How?) NI2*R
(of Man) N3N (The Son) 1173 (to be lifted up) B*INNIT (is) 7
(of Man) XWX (Son) 7172 (this) X377 (who is?) 11
35
(a little) "5 (Yeshua) ZW° (to them) 1717 (said) 28
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(is) 7T (with you) T15MY (the Light) N7 (time) N337 (longer) 1™ TN
(with you) 115 (is) ™ (while) TT¥ (walk) 12577
(the darkness) N2W21T (lest) Nehi (the Light) X770
(walks) TL)T[D'[ (& whoever) 1127 (overtakes you) 122772
(he is going) DTN (where) X3R5 (knows) 1" (not) N (in the darkness) N2
36

(The Light) X713 (with you) 1139 (is) F"™ (while) ¥
(that the children) 10327 (in The Light) N71133 (believe) 13271
(spoke) 971 (these things) 1"27: (you may be) 17 (of The Light) X137
(from them) 1777312 (He hid Himself) “WWNN (& departing) S (Yeshua) 272"
37
(miracles) RPN (all) ]‘TIL)D these) ]‘i7ﬂ (& whereas) 21
(in Him) 12 (they trusted) 21277 (not) X2 (before them) TITMTR (He did) 720
38
(the Prophet) 823 (of Isaiah) N*WWNT (the word) Nron (that may be fulfilled) Niraiah
(believing) T (who is?) 13 (my Lord) > (who said) 7R
(is revealed) “Hanm (to whom?) 7?35 (of Jehovah) X137 (& the arm) F¥TTY (our report) 73??3\'&"7
39

(to believe) 173127737 (they were) 177 (able) "2WR (not) ) (this) X177 (because of) Son
(Isaiah) N"WON (said) N (again) 217 (because) S
40

(& darkened) Y2WTINY (their eyes) ]177°3°Y (they have put out) 1797
(they shall see) T3 (lest) N7 (their hearts) 177735
(in their hearts) pn:‘v: (& understand) ]153{10}7 (with their eyes) 1777°3°92
(them) 193X (& I should heal) NORY (& should be converted) 1732027
41
(He saw) RTTT (when) T2 (Isaiah) NN (said) N (these things) ]‘L,‘T[
(about Him) 15 (& spoke) D911 (His glory) 2w
42
(many) 8RO (but) 1™7 (the rulers) X&) (among) 11 (also) N
(The Pharisees) N& 72 (because of) Son (but) NON (in Him) 712 (believed) 1277
(they would end up) 177773 (lest) 8o (they were) 177 (confessing) 1772 (not) %)
(the synagogue) 823D (of) 11 (outside) 72
43
(of children of men) RWI'I2T (the praise) NI (for) I (they loved) 177
(of God) NTONT (the praise) M2 (than) 11 (more) °
44

(whoever) 112 (& said) T72X1 (cried) VP (but) 1°7 (Yeshua) 2107
(in Me) "3 (is) N¥7T (not) N9 (in Me) 2 (trusts) 27717
(Who has sent Me) “19707 (in Him) 112 (but) NN (trusts) J12°712
45
(Who has sent Me) *17707 (Him) UJ‘T‘ (sees) NITT (sees) N7 (Me) Ah] (& whoever) 7111
46
(that everyone) 9277 (to the world) XY (have come) NN (The Light) 873 (1) XiX
(in the darkness) N2WWM2 (shall abide) X1 (not) P (in Me) "2 (believes) 11117 (who) 112
47
(keeps) 1 (& not) 8o (my words) B (hears) UIWT (& whoever) 1121
(him) 71 (am) N3N (judging) TN (not) XD (1) N2X (them) 171
(I have come) NN (for) T (not) N
(but) N9X (the world) ¥5ES (that T should judge) 71N
(to the world) XOPY (that I should give life) NFTNT

48
(receives) i?:F?J (& not) N> (Me)‘iT‘ (rejects) aplont (whoever) 172
(him) ) (judges) TN (one who) 112 (there is) F"N (my words) *212
(that T have spoken) D991 (the word) NRDR
(last) NN (in the day) N33 (him) 719 (shall judge) ¥3¥T (that) 1

49

(but) ¥9N (have spoken) PSP (not) X (Myself) "WD3 (from) 11 (for T) XINT

(gave) 27" (He) 177 (Who has sent Me) 19707 ghe Father) NON
(commandments) RITP212 (me) 7
(will utter) S5mN (& what I) N1 (will say) TR (what I) 831

50

(are) 19N (lives) N7 (that His commandments) 372127 (1) XN (know) U7

(which am speaking) S (therefore) 9" (these things) 1™ (eternal) BPY5
(I) NIN (speak) Somn (thus) N127T (My Father) "2X (Me) ) (tells) N (just as) NID™N (I) NIN






